Galatians 6:8


 is HOTI used as a causal conjunction.  When the subordinating clause is very strong, the translation “because” is used.  When the subordination is very weak, the translation “for” is used.  Here the thought contained in this verse is subordinate to the thought contained in the previous verse (it is explaining the previous thought); therefore, the subordination is weak and the translation “For” is the better translation.

 is the articular nominative masculine singular present active participle from the verb SPEIRW, which means “to sow.”

The nominative masculine singular article is used as a relative pronoun “the one who” or “he who.”

The present tense is an aoristic present which states a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the believer who executes the protocol plan of God for the Church Age by living the spiritual life of the Church Age produces the action.


The participle is circumstantial.
 is the preposition EIS plus the accusative of cause from the feminine singular article and noun SARX, plus the possessive genitive of the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means “because of his own flesh.”  The “flesh” is a reference to the old sin nature.

“For he who sows because of his own flesh [sin nature]”
 is the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular article and noun SARX, which means “from the flesh.”
 is the third person singular future active indicative from the verb THERIZW, which means “to reap” and is used here figuratively for the production of divine good.


The future tense is a gnomic future, which states what will always happen if the proper conditions are present or what will always be true under given circumstances.


The active voice indicates that believers who live and execute the spiritual life of the Church Age will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the accusative direct object from the feminine singular noun PHTHORA, which means “ruin, destruction, dissolution, deterioration, corruption.”  And in a moral or religious sense it means “depravity.”  This is a reference to the destruction of the spiritual life of the Church Age believer.

“will reap destruction from the flesh [sin nature],”
 is the adversative use of the postpositive particle DE, meaning “but” plus the articular nominative masculine singular present active participle from the verb SPEIRW, which means “to sow.”

The nominative masculine singular article is used as a relative pronoun “the one who” or “he who.”

The present tense is an aoristic present which states a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the believer who executes the protocol plan of God for the Church Age by living the spiritual life of the Church Age produces the action.


The participle is circumstantial.

 is the preposition EIS plus the accusative of cause from the neuter singular article and noun PNEUMA, which means “because of the Spirit.”  This is a reference to God the Holy Spirit.

“But he who sows because of the Spirit”
 is the preposition EK plus the ablative of source from the neuter singular article and noun PNEUMA, which means “from the Spirit.”
 is the third person singular future active indicative from the verb THERIZW, which means “to reap” and is used here figuratively for the production of divine good.


The future tense is a gnomic future, which states what will always happen if the proper conditions are present or what will always be true under given circumstances.


The active voice indicates that believers who live and execute the spiritual life of the Church Age will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the accusative direct object from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “life” and the adjective AIWNIOS, meaning “eternal.”  There is an interesting comment in Bauer’s Greek lexicon concerning the meaning of these words.  It says this phrase is used “of the supernatural life belonging to God and Christ, which the believers will receive in the future, but which they also enjoy here and now.”  That is a reference to your very own spiritual life given to you at the moment of salvation.  Your spiritual life now is a part of your eternal life with God.

“will reap eternal life from the Spirit.”
Gal 6:8 corrected translation
“For he who sows because of his own flesh [sin nature] will reap destruction from the flesh [sin nature].  But he who sows because of the Spirit will reap eternal life from the Spirit.”
Explanation:
1.  This verse is directed toward believers, not unbelievers.

2.  This verse has nothing to do with our eternal salvation.

3.  We do not receive eternal life by sowing to the Holy Spirit.  We receive eternal life by faith in Christ.

4.  Therefore, this verse is speaking to believers, and they are divided into two categories: carnal believers and spiritual believers.

5.  The Carnal Believer.


a.  The carnal believer sows because of his sin nature.


b.  He sows from the sin nature by saying ‘yes’ to temptation and ‘no’ to recovery.
c.  The result is divine discipline in three categories: warning discipline, intensive discipline, and dying discipline, 1 Cor 11:30.


d.  The carnal believer’s seed is his personal sin, human good, and evil.


e.  The field in which he sows is his life in the cosmic system.

6.  The Spiritual Believer.


a.  The spiritual believer sows because of the Holy Spirit.


b.  He sows because of the Spirit by saying ‘no’ to temptation and recovering as often as necessary.


c.  The result of sowing because of the Spirit is spiritual growth in spiritual childhood, spiritual adolescence, and spiritual maturity.


d.  The spiritual believer’s seed is the Bible doctrine in his soul, divine good, and glorification of God.


e.  The field in which he sows is his very own spiritual life.

7.  If we sow because of the filling of God the Holy Spirit; that is, if we live our very own spiritual life in the power and direction of our Mentor, then we will reap the benefits of our eternal life right now.


a.  God has already given us eternal life, but we can benefit from it right now.


b.  We don’t have to wait until eternity to have a fantastic personal relationship with Christ; we can do it right now.


c.  We don’t have to wait until we are dead to have all the blessings God has designed for us in eternity past; those blessing are in escrow available to us right now.


d.  We can have a complete understanding of God’s plan, will, and purpose for our life right now.


e.  We can understand our place in human history, in the angelic conflict right now.


f.  We can talk to God in prayer all we want right now, and He will answer us through the teaching of the word of God and through the circumstances of our life right now.


g.  We can accomplish anything we want to accomplish in our spiritual life right now through the power of the Holy Spirit and word of God..


h.  We can be a hero in the angelic conflict right now.


i.  We can have the same happiness now that we will have in the eternal state by sharing the happiness of God.


j.  We can have the same capacity for love for God and people now that we will have in eternity.


k.  We can have the same virtue now that we will have in eternity.


l.  We can do all things right now through the One who keeps on pouring the power into us.  We don’t have to wait until eternity.


m.  Our eternal life has already begun, and we can begin living it right now.  We don’t have to wait until eternity.

4

